
Abstrakt 

 

Internacionalizace je jednou z důležitých vývojových dynamických tendencí ovlivňující 

fungování a směřování současných jazyků. Je výsledkem nárůstu a zintenzívnění jazykových 

kontaktů v globalizujícím se světě. Internacionalizace zasahuje všechny jazykové roviny. 

Nejvýrazněji se projevuje přejímáním lexikálních prostředků, jejich integrací, adaptací 

a fungování v komunikaci. Mezi projevy internacionalizace patří i aktivizace využívání 

internacionálních slovotvorných morfémů a slovotvorných postupů.  

Předkládaná disertační práce představuje projevy internacionalizace v lexiku 

západoslovanských jazyků v konfrontačním pohledu. V úvodních částech je prezentován 

současný stav výzkumu a vymezeny základní pojmy. Třetí a čtvrtá kapitola, které tvoří jádro 

práce, jsou věnované konfrontační analýze internacionálního lexika na jednotlivých jazykových 

rovinách. Kromě popisu ortografických a ortoepických, gramatických, lexikálně-sémantických 

shod a rozdílů je důraz kladen i na postavení a fungování internacionalizmů v lexikálních 

systémech daných jazyků a jejich vztahy k jiným prostředkům lexikální zásoby.  

Analýza je primárně založená na materiálu frekvenčních seznamů webových korpusů 

rodiny Aranea, materiál byl však získávaný i z dalších zdrojů. Součástí práce je zpracování 

paralelních seznamů analyzovaného lexikálního materiálu v češtině, polštině a slovenštině.  

 


